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A h á b o r ú f o l y a m á n m e g t a n u l t u k , 
h o g y m i n d e n n e l , m é g a l e g k o m o l y a b b 
é s l e g s ú l y o s a b b ese tekke l is bátran, 
k o m o l y a n s z e m b e kell n é z n ü n k . Mi t -
s e m ér az , ha e g y s z o m o r ú j e l e n s é g 
előtt h o m o k b a d u g j u k a te jünket é s 
s trucepol i t ikát ü z ü n k , mert e z z e l csak 
azt érjük el, h e g y a s z e r e n e s é t l e n s é -
g e t , v a g y bajt annal j ó é b a n k i é l e z z ü k . 
Ha h o m o k b a d u g j u k a f e jünket , ak-
kor m á s o k annál j ó é b a n fe l fú j ják r 
d o l g o t , h i s z e n e z z e l mi m a g u n k hív-
j u k fel a figyelmet arra, h e g y bajok 
v a n n a k . 

M i n d e z t abból az a lka lomból 
m o n d j u k el, h o g y T e m e s v á r o t t lelep-
leztek e g y á l l í t ó l a g o s c sászár i U n ú -
c s o s t , akiről k iderül t , h o g y többszörö-
s e n bünte te t t s z é l h á m o s , aöt katona-
s z ö k e v é n y . N a g y o n , n a g y o n s z o m o r ú 
j e l e n s é g az , h o g y e g y i lyen e m b e r 
e g y e g é s z o r s z á g r é s z , sőt m a j d n e m 
azt m o n d h a t j u k az e g é s z o r s z á g ha-
tósága i t az orruknál f o g v a v e z e t h e t t e 
é s á l e l e g a n c i á j ú v a l , á l l í tó lagos protek-
torainak v é d e l m e alatl s z a z v a g g o n 
s z á m r a szá l l í that ta ki az é l e l m i s z e r e -
ket az o r s z á g b ó l . N a g y o n n a g y s z o -
m o r ú j e l e n s é g , h o g y az o r s z á g ü s z -
s z e s h a t ó s á g a i v a l ó s á g g a l m e g h a j o l t a k 

az á l l í tó lagos n a g y ur előtt , m i g v é g r e 
n a g y n e h e z e n h o z z á mertek n y ú l n i a 
g y a n ú s e x i s z t e n e i á h o z é s le vakarták 
róla a császár i t a n á c s o s i rangot é s 
frakkot, a m e l y alól azu tán e g y e g y -
s z e r ű s z é l h á m o s katona k ö p e n y b e 
bujt elő. 

N e m a r e n d ő r h a t ó s á g o k a t akarjuk 
támadni ebből az ü g y b ő l k i f o l y ó l a g , 
h a n e m az e g é s z rendszert . Ma, a ma i 
v i s z o n y o k kö ött el kell k é p z e l n ü n k , 
h o g y m é g s z á z i lyen Marin lsuk sza-
ladgál az o r s z á g b a n , akinek k ü l ö n -
b ö z ő n a g y n e v e k h a n g o z t a t á s a mel le t t 
m i n d e n t s zabad , m i n d e n t lehet t ennie , 
a n é l k i l , h o g y va laki is a körmére 
koppintana . E z n e m a rendőrhatóságok 
b ű n e , h a n e m a ma i rendszeré . U g y a n -
akkor, mikor én , te, ő , az e g é s z la-
kobság i g y e k s z i k itt ná lunk a hábo-
rúban i» arány lag t e j j e l -mézze l f o l y ó 
Kanaánban miné l s z ű k e b b r e szorí tani 
a nadrágsz í ja t , akkor e g y e s n e v e k , 
e g y e s i n t é z m é n y e k h a n g o z t a t á s a ré-
v é n v a l ő i d g g a l a s z á j u n k b ó l s z e d h e -
tik el a falatokat arra hivatott szél-
h á m o s o k . 

A v i l á g d e m o k r a t i z á l á s á n a k ide-
jét é l j*k . Ma mar n e m c s a k j e l s zavak , 
h a n e m m i n d g y a k r a b b a n tettek is ke-
rülnek e:ő az idők h o m á l y á b ó l , a m e -
lyek m i n d ezt a n a g y e s z m é t , a v i lág 
d e m o k r a t i z á l ó d á s á t tartják s z e m előtt 
é s s zo lgá l ják . É s skkor e g y i^yen eset 

h a l o m r a dönt m i n d e n e lvet , m i n d e n 
s z é p é s h a n g z a t o s fráz is t é s m i n d e n 
k e z d e m é n y e z ő lépést . 

A d d i g n incs d e m o k r á c i a , a m í g a 
g y o m o r demokrác iá t n e m cs iná l ták 
m e g . P e d i g a g y o m o r d e m o k r a t i ó j a 
azt követe l i , h o g y ha n e k e m kis e m -
bernek n incs j o g o m a h h o z , h o g y sza -
badon adjak el v a g y a j á n d é k o z z a k a 
g a b o n á m b ó l é s a b u r g o n y á m b ó l , — 
u g y a n a k k o r l ehe te t l enné kell tenni * 
l e g c s á s z á r i b b tanácsosnak is , h o ^ y 
Vöggon s z á m r a k ü l d ö z g e s s e ki az é le l -
miszereke t az országbó l . 

A mai időkben a l e g f o n t o s a b b 
do lgok , a kitartásnak é s az erőnek 
l egér tékesebb t é n y e z ő j e az a b i z a l o m , 
a m e l l y e l az o r s z á g l a k o s s á g á n a k a 
k o r m á n y h a t ó s á g o k iránt k e l l e n e v i s e l -
te tn ie . Ez a b i z a l o m m e g is vo lna a 
mi n é p ü n k b e n , a m e l y egyá l ta lában 
n e m rebell is é r z e l m ű é s h a n g u l a t u . — 
A z o n b a n e n n e k a b i z a l o m n a k feltét le-
nül le kell romlania abban a p i l l a n a t -
ban, amikor arról értesül az o r s z á g 
l a k o s s á g a , h o g y az ő n é l k ü l ö z é s e árán 
osászár i t a n á c s o s , udvari s zá l l í tó é s 
h a d i m i l l i o m o s lehet e g y k ö z ö n s é g e s 
k p t o n a s z ö k e v é n y i s . 

E z i a sok s z á z v a g g o n é l e l m i -
szert , amit Marintsuk ur kivitt az or-
s z á g b ó l , m é g e g y e l ő r e el tudjuk s z e n -
v e d n i , de ha s o k s z o r s z á z v a g g o n 
m e g y ki, ha sok s z á z Marintsuk m i -

Ára vasárnap: 30 fillér, hétköznap: 20 fillér. 

A temesvári 
szélhámos. 

T Á R C A. 
Prológ. 

bt• : Dán Emil. 
(/.•ne tar kísérete mellett előadták az Or»z Óvó-

nőképző-intézet emlékünnepélyen.) 
Kedves jó közönség, ki szívesen jöttél 
Meghallgatni minket, 
Bár nyá j a s az arcod, mégis felsóhajtok 
És a szemed közé aggódva tekintek. 

Gyászban a n a g y v i l á g . . . éjfekete gyászban 
Könnyek tengerében . . 
Fajdalinas sóhajod, bús-panaszos ja jod 
Fölhat «iár az égig édes magyar n t p e n i ! . . . 

Akár merre n é z l n k , szenved most mindenki, 
S szivszakadva vár ja 
Küzdve ezer bajjal : kél-e már a hajnal 
Boldogabb' jövendőt hirdet "> sugara? 

Oh ne csöggedjetek ! Messze mór nem lehet!... 
A nagy éjszakának 
Közelget a v é g e . . . jÖ az aldoit béke, 
Sötét mankó jában a haléi k i f á r a d t . 

De mig odaérünk, mennyi drága vérünk 
Dél kerai sirba, 
Ki éjben, viharban, szivdermtszfG fagyban 
Örök d i c séség lnk ' lángbetiik-el ír ja! 

Jaj . . . ki ne f l d n á ezt ?... Hiszen éjjel-nappal 
Náluk van a l e lkünk . . . 
3ziv»tik;értök retteg . . . s akik már tlmentek 
Azokért mindennap mennyi könnyet ejtünk! 

Óket e l f e l edn i? . . . ©h ne higyje senki 
Hogy ilyen lehetne! 
Sét kérünk : adjatok egy-két csöpp balzsamot 
A régóta folyton vérző nagy sebekre! 

Ezt se kérjük ingyen... im azért fáradiunk, 
Hogy ez éjszakába 
Mely tele van búvá ' , gyásszal és borúval 
Szemetek rá lásson egy kis fénysugár ra l 

Ks hogy csüggedés ne szállja meg lelkünket 
Sőt, hogy bizunk : lássák, 
ZendiVjön szép halkan, később maj i bátrabban 
Az a dicső szent da ! : a magyar imádság. 

Zrnuie hon«zere m i n k , mi itt lobo^ bennünk 

Már ezer év óta . . . 
Búval és örömmel, szent töredelemmel 
Örök tanulságként hadd zengjen a n ó t a ! 

Mint igaz történet: mondja el ez ének-
Sok nagy bánatunkat . 
Mult idők keservét, a je lennek terhét, 
Amit csak mi érzünk és csak Isten tudhat . 

És mint a jövendő biztató reménye 
Éljen a lelkekben, 
Akkor semmi ké tség : oszlik a sötétség 
Fölkél újra napunk s ragyog százszor szebben! 

Zengje mindenütt , hol roskadoznak gyászban: 
Nincsen miért fé lnünk. 
Kiáltsa ki bátran, s/.erte a világban, 
Hogy végrt legyőzzük minden el lenségünk. 

Öntsön mindnyájunkba nagyobb összetar tás t , 
Mert magunkba ' állunk 
E s más senki sincsen, ki ra j tunk segítsen : 
O n k a Mindenhati a mi erős v á r u n k ! 

Hirdesse: hogy mi most a multat s jövendőt 
BünhöJiük másodszor . . . 



ködik t o v á b b az o r s z á g kárára, akkor 
már n e k é z lesz az é l e l m i s z e r e l l á t á s 
s z a b á l y o z á s á n a k é s rendjének f e n n -
tartása. 

szállított egészséges, légszáraz á ruér t űze-
tik. Miután a vadgesz tenye f i iss ál lapot-
t a n nedvessége t ta r ta lmaz, az 1918. októ-
ber végéig beszállított áru é r t ékébő l a ned-
vesség ta r t a lomhoz mérten legfel jebb 2 # ° 'o 
azontúl pedig legfel jebb 10 °/o l evonás 
eszközölhe tő . A t u l a j d o n o s által össze n e m 
gyű j tö t t , le nem szállított vadgesz tenyé t 
niétei m á z s á n k é n t 5 k o r o n a áron veszik at 
a K o r p a k ő z p e n t vadgesz tenye b izományo-
sai. A K o r p a k ö z p o n t n a k , illetve b izomá-
nyosa inak — a rendele t szer in t — j o g u k 
van e l rekv i rá la . a vadgesz tenyé t 5 kore-
»ás á ron attól a b i r tokostól , aki n e m 
gvüj t i és nem szállítja le a vadgesz t enyé t . 

Az idei rendelet é rdekes és az állat-
t a r tó gazdákra nézve k ü l ö n ö s e n j e l en tő s 
u j in tézkedést is t a r ta lmaz . Eszerint s;iját 
t e r m é s ű beszolgál tatot t légszáraz á ru min-
d e n métermázsá ja után 10 • o-ot k o r p á b a n 
v a g y egyéb e g y e n é r t é k ű a b r a k t a k a r m á n y -
ban igényelhet a beszolgál tató, ha beiga-
zolja a Vármegyei T a k a r m á n y o z á s t Intér.ő 
Bizottság utján, h o g y erre saját állatai ta-
ka rmányozásá ra s z ü k s e g e van . 

Saját jólfölfogot t é r d e k é b e n , de a 
közellátás é rdekében i cselekszik az. aki 
ha ladékta lanul megkezd i a vadgesz t enye 
gyű j t é s t . Az átvételi ár o lyan e lőnyös s a 
vadgesz t enye f e j ében k a p h a t ó ifi 0 • korpa 
o lyan kecseg te tő a gazdákra , hogy azt 
hisszük az idei vadgesz t enyeakc ió igen 
szép e r e d m é n n y e l fog járni , ami a had-
sereg és az á l la t tar tó g a z d a k o z ö a s é g ér-
dekében felette k ívána to s is. 

Értesítés. 
Tisztelettel értesítem mindazoka t , 

akik hozzám azon panasszal fordul tak , 
hogy nincsen e l e g e n d ő v e t ő m a g j u k , hogy 
ez ügyben a közélelmezési minisz tér iumban 
e l já r tam, hol azt az utas í tás t n y e r t e m , 
h o g y ké re lmemet p i r to ló lag át teszik a 
fö ld ia , minisz tér iumba. 

Ez m e g is t ö r t én t és e fontos ügy re 
vonatkozólag a fö ldm. min isz té r ium m o s t 
a köve tkező leve le t kü ld te h o z z á m : 

//M. Kir. Földmivelcsügyi Miniszter 
1 6 7 1 7 7 - 9 1 8 . szám. 

Nagyságos Képviselő U r ! 
F. é. szept. h ó 10-én ná l am szemé-

lyesen bejelentet t panaszára é r t e s í t em 
n a g y s á g o d a t , hogv N a g y k ő r ö s város ia-
kosságának buza és rozs ve tőmag kiuta-
lása iránt előterjesztett k é r e l m é t nem telje* 
s i thetem s amenny iben v e t ő m a g szükség-
letét a 1 0 6 8 7 ' ( - 9 1 8 szánni r e n d e l e t e m b e n 
foglal tak szerint , a községi e lö l já róság ál-
lal kiál l í tandó beszerzési u ta lvány a l ap ján 
a Hadi T e r m é n y R. T . -nak a község te rü -
le tén e l adha tó készlet fe les lege iből , a ne-
vezet t Részv . Tá r sa ság ut ján m e g v á s á r o l n i 
n e m tud ja : a V á r m e g y e i Gazdaság i Egye-
sület u t ján esetleg beszerezhet i , mer t az 
Egyesü le tnek a hozzám e lő te r j e sz tendő 
k é r e l m é r e engedélyt adha tok ar ra , h o g y 
t o v á b b árusí tás céljaira, v e t é m a g v a k a t az 
o rszág te rü le tén bárhol v á s á r o l h a s s o i . 

Budapes t , 1918. szep t . h é 13. A mi-
niszter r ende l e t ébő l : Rácf 

miniszter i t anácsos . " 
Tisztelettel k é r e m azokat , ak iknek 

v e t ő m a g r a vau szükségük , s z í v e s k e d j e n e k 
a miniszter levelében fogla l t u tas i tás sze-
rint cse lekedni . Be kő József 

orsz. képv i se ln i 
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Epilógus. 
E lapok hasábja in , két héttel ez 

előtt, e g y c ikke ly látott napvi lágot . Ba-
jokat érintett , p a n a s z o k a t sírt el, a m e -
lyek e s z ö r n y ű n a p o k b a n mindenki-
nek fajnak é s mindenütt é r e z h e t ő k . 
É s b á r m i l y m a g a s r a törjön az akarat, 
bármi ly sz i lárd l e g y e n az ö s s z e c s u k o t t 
f o g ú n é m a dac, « s zent é s m e g g y ő -
z ő d é s e s e lha tározás , h o g y á m jöj jön, 
a m i n e k j ö n n i k e l l : az a n y a g , fájda-
l o m g y ő z e l m e t v e s z a s z e l l e m e n . A 
f o k o z ó d ó n y o m o r kínja s iko l tá sban 
üvöl t ki az ö s sze szor í to t t fogak sö-
v é n y e k ö z ü l , mint L a o k o o n k ínban 
v o n a g l ó ajkain . . . 

D e a m ú l t v&sárnap e lap h a -
sábjain városunk t i szte letre m é l t ó 
po lgármesteré tő l , hangban e l ő k e l ő é s 
e m e l k e d e t t tarta lomban p e d i g m i n d e n 
a g g o d a l m a s k o d ó , a közel jövő r é m e i -
től i s s z o n y o d ó lelket m e g n y u g t a t ó , b i -
za lmat , erőt, kitartást, hitet a c é l o z ó 
ny i la tkozat j e l ent m e g . Át te t sz ik a s z a -
vakon azoknak forrása, a n y u g o d t ö n -
tüdőt , a tettre k é s z erő, a t i tokban, 
senki tő l n e m látva k i c s o r d u l ó k ö n n y e k 
letörlésére irányzott k é s z s é g , a n e m e s 
s z í v é s í e n k ö l t e l m e h a r m o n i k u s 
e g y ü t t m ű k ö d é s e . 

A ny i la tkozat é r d e m é r e n é z v e rö-
v i d e n csak annyi t , h o g y annak b e v e -
z e t ő sorai o lyan i g a z s á g o k a t h a n g s ú -
l y o z n a k , m e l y e k n e k va ló ságáró l itt 
m i n d e n k i m e g v a n g y ő z ő d v e . O l y a n 
e lőke lő társadalmi ál lás é s a n y a g i f ü g -
g e t l e n s é g b irtokosának va lóban n e m 
vol t s z ü k s é g e saját e g y é n i s z e m p o n t -
jából arra, h o g y a m o s t a n i rendk ívü l , 
sőt páratlanul s ú l y o s időknen , e g y 

városnak f e l e l ő s s é g g e l te l jes v e z e t e s e t 
á t v e g y e . Csak a h i v a t o t t s á g érze te , a 
k ö z ü g y szere te te é s a család n e m e s 
tradíciói e g y ü t t e s e n k é p e z h e t t é k a 
ha j tó iugót , m e l y e városra n é z v e a 
s z e r e n c s é s vá lasz tás t l e h e t ő v é tette. 

A köze l lá tás i vál lalat m e g t e r e m -
tésének e s z m é j e ké t ség te l enü l s z e r e n -
c s é s gondo la t . A vál lalatok m i n d i g 
fürgébbek , élelmesebbek, mint a ha tó -
s á g o k . Ezer oka van e n n e k , de fejte-
g e t é s ü k m e s s z e v e z e t n e . T é n y , h o g y 
i lyen vá l l a lkozás m i n d a város k ö z ö n -
s é g é n e k , m i n d a vá l la lkozóknak fö lö t -
tébb k e c s e g t e t ő k i lá tás i ígérnek. M i -
lyen lesz kifej l é s é b e n : a m e g v a l ó -
s u l á s fog ja m e g m u t a t n i . A z o n b a n mai 
n a p s á g ficin a siker, a jós\ándck 
mértéke. E lég , ha tudjuk, h o g y ez a 
s z á n d é k m e g v a n é s h o g y az in tézke-
dések r é s z b e n m á r m e g t ö r t é n t e k , rész-
ben pedig f o l y a m a t b a n v a n n a k A dol-
g o k i ly ál lása mel le t t , mint a sa j tónak 
e g y i k s z e r é n y o r g a n u m a , mi s e m is-
m e r ü n k k ö z ö n s é g ü n k érdekében s z e n -
tebb k ö t e l e s s é g e t , m i n i h o g y e z e k e t 
a cé lokat , szándékolhat, c s e k é l y erőnk 
szerint , diadalra jutn i s e g í t s ü k , T e k n i -
kai akadályok né lkül e so tok az ér-
t ékes ny i la tkozatot n y o m o n követ ték 
vo lna . 

. . . É s a c ikkíró, k i n e k i g é n y t e -
len z iráma csak t i i zkö volt , h o g y be -
lőle a n e m e s acél m i n d e n t m e g v i l á g í t ó 
sz ikrakévét vá l t son k i ; akit ennek a 
v i l á g é g é s n e k b ő s z orkánja sodrott ide, 
óhaja , terve , s z á n d é k a né lkül , a z o k 
k ö z ü l , akik t i sz te l ték , s z e r e t l é k ; aki 
itt va ló jában csak simplt fore'igner,— 
e g y s z e r ű i d e g e n ; aki L a m a r t i n e szét int 
m é l á z ó léptekkel járja az e l h a g y o t t s á g 
k i e t l e n ö s v é n y é t , h e l y z e t é n é l f o g v a 
f e l t e v é s e i b e n annál k ö n n y e b b e n t éved-
hetett . . . D e t é v e d é s é n e k ül lőjén for -
málta ki a p j r ö l y a b i z a l o m haj léká-
nak k u l c s á t é« igav. ö r ö m rezdül át 
s z i v é n , , amikor, m e g g y ő z e t v é n , h irdet -
het i , h o g y c v á r o s g á l y á j á t e b b e n a 
v é s z e s , v é r e s z ivatarban arra hivatot t , 
m é l t ó é s erős kar v e z é r l i . . . Hi te erős , 
s z á n d é k a t i szta . T e r v e k t e l j e sü l é se a 
j ö v ő é é s a j ö v ő Istené. Beőlsei. 

Gyűjtsünk 
vadgesztenyét! 

Egy métermá^sáei t ./<> koronát 1Í2cl 
a Korpakö{pont, 10 % korpát is igé-
nyelhetnek d2 állattal tó birtokosok. 

És annak nyomába ' el fog jönni már a 
DicsŐ költő által rég megígért jobb kor. 

A kor mit ugy várunk... s legyen megváltásunk 
Lelkemből óhajtom . . . 
Melyért sok sziv eped, ejt égő könnyeket 
S kél buzgó imádság milliónyi ajkon. 

Intsen szeretetre . . . aiert a gyűlölködés 
Mit művel : látjátok ! 
Oh értsétek ezt meg s csodák következnek 
É s mint gonosz álom, szétfoszlik az átok. 

S aki özvegy, árva, bús reménnyel vár ja 
Jöttét kedvesének : 
Ha itt lq^z az óra, s nem váltja valóra 
Nyúj tson vigaszt nektek e magasztos ének:— 

Mely róluk azt mondja: bár messze sir dombja 
Borult rájuk mélyen 
Nincsenek meghalva!. . . Mert hősbk jutaima 
Hogy élnek örökké a nemzet sz ivében! . . . 

S szárn\a l jon föl a dal hangos diadallal 
Istenhez, az égig . . . 
Zengje hálánk érte, hogy hazánk megérte 
Vérezve, de dicsőn e nagy csapás v é g i t . . . 

Addig zengjen itten s a mi szivünkben . . . 
Ne hallgasson többé . . . 
Zengjen ezer évig. . a világ v é g é i g . . . 
E s éljen a magyar boldogan ö r ö k k é ! . . . 

Mint az e lmúl t e s z t e n d ő b e n , ugy az 
idén is a K o r p a k ö z p o n t ü g y k ö r é b e utalta 
a k o r m á n y a vadgesz tenyé t , melye t 
egyébként az u j r ende l e t m i i /ái alá is 
vett. Saját szükségle té re a t u l a jdonos csakis 
anny i t tar that vissza, a m e u n , ; saját állat-
á l lománya takarmányozására a Vármegye i 
T a k a r m á n y o z á s t In téző l i z o t t s á g vé lemé-
nye szerint szükséges . 

A tavalyi kedvező tapaszta la tok után 
ké t ség te lennek látszik, hogy a gyű j t é s és 
beszélgál ta tás m é g n a g y o b b m é r v e k e t fog 
ölteni, anná l is inkább , mer t hiszen a 
vadgesz tenye árát az idéa m a g a s a b b a n — 
40 koronában — ál lapi tol ta Meg a rende-
let .Ezt az árat a zonban csak a bizomá-
nyos raktárába, vagy a fe ladéá l lemásra 
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Színház. 
Hétfőn Bródy S á n d o r »S\ereto« c. 

s z í n m ü v e kerü l t ú jó lag s az iden immár 
h a i m a d i z b e n m ű s o r r a , c ímszerepben Rásó 
Jdável, szép számú közönség előtt , jó elő-
a d á s b a n . 

Kedden este P lanque t t e R ó b e r t légi , 
k i tűnő opere t t j é t t>á kovnevilleiharangok*-
at vet ték e l é . A r egényes mesé jü s néhol 
e rősen d r áma i d a r a b m é g abból a j o b b 
időből valé, m i k o r az ope re t t eke t ugy a 
szövegírók, ' , iniot a zene szerzők belső 

sugal la ta , igazi a lko tó ihlete hozta létre, 
n e m az a k ö z ö n s é g e s üzleti g o n d o l k o d á s 
m ó d és anyagi é rdek hajszolás , ami a ma> 

e n e m ű m u n k á k ki lcnct izedrészét . 1 

Fel té t len e l i smerés illeti meg tehát 
sz ínházunk vezetői t , hogy egyszer m á r 
i lyenre is g o n d o l t a k . S a j n o s a z o n b a n , ez-
úttal csakis a jószándék részére j á rha t ki 
az el ismerés, m a g á h o z az e lőadáshoz fő-
zött v á r a k o z á s u n k b a n nagyo t c s a l ó d t u n k , 
mive l a szereplők j á t éka é p p e n n e m iga-
zolta az e l i smer t jó da rabk ivá lóságá t . Szó-
m é i uan kezd jük tapaszta lni , h o g y a ma-
napság annyi ra fe lkapo t t , k ö n n y e b b faj-
sú lyú (olykor te l jesen sú ly ta lan 1) s leg-
többnyi re t iszavirág-életű d a r a b o k lassan-
kén t m e g r o n t j á k a magasabb művész i 
já ték st í lust , mive l sz ínészeink összes te-
he t ségük és b e c s v á g y u k javarészé t az 
u j a b b és sze inre - főre ta lán Muta tósabb 
t e t m é k e k e lőadására pazarol ják. A m i pe-
dig roppant nagy kár , mert azt e lőbb-
u t ó b b az igazi művészet sz ínvona la sínyli 
meg . 

Az egyes sze rep lőkrő l szólva tény, 
b o g y Szabadkai mint biró, Pusztai mint 
jogyző jók vol tak , á l t a lános é lénk derült-
ségben t a r to t t ák a közönsége t . Füredi 
Ilonka Se rpo le t t j e , Sándor Sári Z s e r m é n j e 
is igyekez tek megál lni he lye ike t , bár az 
u tóbbi alak kissé ha lvány vol t . Á m d e 
G á s p á r apó k o m o l y , sőt d rámai szerepét 
Baróthy t e l jesen elejtette, mivel c supán 
kü l sősége iben fogta fel és já t sze t ta meg. 
Mi sem t e r m é s z e t e s e b b azután, hogv így 
h iányzot t a n n a k igazi éltető e leme: az a 
m e g r á z ó d r á m a i e rő , az ö n m a g á v a l vias-
k o d ó s v é g r e is ő r t l e t b e s o d r ó d é ember i 
lélek á l l apo tának h e ábrázolása, ami nél-
kül az egész plak te l jesen ha tás ta lanná , 
k é p t e l e n n é s ami legrosszabb, egyenesen 
k o m i k u s s á vál ik . Marosi Henr i szerepé-
ben t a p s o k a t a ra to t t u g y a n , de valódi si-
kert n e m . E r ő s hangja betöl töt te a t e rmet , 
a zonban m i n d e n t ö r e k v é s e mel le t t s e m 
volt k é p e s elérni , hogy éncke lőadása haj -
l ékony lágy és színező e re jű legyen, az 
érzések magával r a g a d ó heve pedig tel jes-
s é g e i h iányzot t belőle . Ezenk ívü l m é g 
néhol a s zövegge l , ső t a kiej téssel is küz-
dött . 

Szerdán este L. Szabolcsi Jó^sa má-
sodik vendégfe l l ép t éve l Pali Leó szép ze-
u é j t ope re t t j é t a *S\tambnl rófsáfá"-t él-
veztük végig jó e lőadásban . A c ímszerep-
ben L. Szabolcsi ]ó\sa ugy j á t éka , min t 
csillogó és m e l e g é n e k h a n g j a 3 tudása ál-
tal e g y a r á n t j e leskede t t . Sándor Siti a 
szokot tnál j óva l j obb k e d v ű , é l é n k e b b és 
ti m p ü i a m e n t u m o s a b b volt s e l i smerésre 
mé l tó s ikerre l j á t szo t ta mind végig Midili 
Szerepét . 

Csáki m in t Achmed bej sikerrel sze-
l epe t t . Ken ia l pa«a sze repében jól é rvé-
nyesül t trnyei könnyed játéka és mu ta tós 
a lakja . 

Deák L. Klórián tiu vásot t és paj-
kos természetét h ü e e adta vissza, jó ked-
vével , ügyes táncával sok v idámságot kel-
tet t a nézőkben , kár azonban , h e g y egy 
izben szem elől téveszte t t b i z o n y o s kor lá -
toka t s n a g y o n is a karzat te tszésének 
hódo lva : erős tú lzásba csapot t át. 

Csütöiték a k o m o l y d r á m a Múzsá-
jának napja volt. Ez es tén m á r előre is 
észlelhető szokatlan, sőt izgatot t é rdek lő -
déssel tódult a r endk ívü l nagyszámú kö-
zönség a színházba, h o g y végig nézze Biró 
Lajos » Hotel Imperiál« c. 4 f e lvonásos 
sz ínmüvét , me lye t szerző m é l y s é g la-
kói" cinaö háborús tá rgyú, t e h á t nagyon 
is aktuális r egényébő l alakí tot t át d r ámává . 
A mai színházi est igen sok nagy és meg-
sz ív le lendő tanulsággal szolgál a j ö v ő r e 
nézve. Mindenekelőt t ki kell j e l en t enünk 
azt, hogy a felcsigázott é rdeklődésse l 
egybesereg le t t nagy k ö z ö n s é g t ú l n y o m ó 
része e légüle t lenül és c sa lódo t t an távo-
zott a színházból e lőadás utáu. Amely saj-
ná la tos k ö r ü l m é n y o k a nem annyira a drb. -
ban , mint hz előadás gyengeségében rej-
lik. Nem volna sohasem szabad egv-kót 
vagy m o n d j u u k igen s o k a t : öt-hat próba 
u táu ilyen darabba l a közöuség elé lépni, 
sőt aká rmenny i próba után sem, ha az a 
u i i a színpadi feldolgozást t ek in tve m é g 
csak fél ig-meddig ér t uaeg az e lőadásra . 
Mert az ilyen fél m u n k á n a k csak kétféle 
e r e d m é n y e l ehe t : a k ö z ö n s é g hozzáér tő 
része sa jnálkozik és bos szankod ik , a lai-
k u s a b b része pedig re t tene tesen una tko -
zik. Esetleg el is alszik. 

A l egk i tűnőbben felépí tet t da rab ha-
tásos jelenetei is e l h a l v á n y o d n a k és mí<ga 
az e lőadás ugy a közönségre , mint az elő-
adókra fárasztó. I lyen volt ez is á l ta lában. 
Úgyszólván m i n d e n egyes szerep lő játé-
k á n érzett b izonyos sz in te lenség , zavar és 
ingadozás . Jól t ud juk , hogy az i lyen, rész-
ben belső c se l ekménnye l és széles lélek-
tani a láfes téssel do lgozó d a r a b megjá t -
szása sokkal n e h e z e b b feladat , éppen azért 
hangsú lyozzuk a megfe le lő számú próbák 
be tar tásá t , miáltal a játék az összes sze-
replőkre b izonyos fokú átéléssé vál ik, ami 
az e lőadás egyön te tű ségé t , biztosságát és 
így a teljes sikert okve t l enü l meghozza . 
Mer t az sem ér sokat , ha egy-két k ivá lóbb 
sze rep lő már teljesen e l fogadha tó t nyú j t , 
ha a többi csak félig készült el a dolgá-
val. I lyenkor amazok já téka csak fényes 
folt az egészen, ami még k i r ívóbbá teszi 
a többiek gyengeségé t . 

Mindebből te rmészetesen n e m az kö-
vetkezik , hogy mos t már k o m o l y i rányú, 
je les s z ínmüveke t ne ad janak többé . Ső t 
n a g y o n is mél tányolni kell az intelligen-
sebb és hozzáé r tőbb közönség tapasztal t 
r endk ívü l i é rdek lődésé t s jól megválasz to t t , 
igazán ha tásos d rámát minél többe t s mi-
nél j obb betanulással kell fö lvenn i a mű-
so rba Mert az ilyen előadások csak ked-
véts&c* k u színházlátogató közönségnek 
es e%i>z bizonyosan meghozzák a ko-
mo lyabb drámai iátékstil dekadenciá já t . 

Pénteken este közepesszámu közönség 
•16.: L. Szabolcst ]ó\sa harmadik vendég-
fellépievei a „Gólem* e. daljáték ment 
elismerési érdemlő jó és összevágó előadás 
ban. Marosi sikereden alakította Gólemet , 
itt egészen helyén volt hata lmas hangja is, 
mely teljes stüszerüsépgel illeszkedett a 
Gólem alakjához. Rabbi Juda szerepét kitű-

nően töltötte be Szabadkai. L. Szabolcsi 
]ö\sa mint Mirjám úgyszólván felülmulta 
önmagát. Nagy élvezettel néztük végig ked-
ves játékát és hallgattuk lágyan ömlő, finom 
árnyalatokkal előadott énekszámait . Különö-
sen megkapó szép volt az az iroadalszerü 
fohász, amit együtt énekelt Csákyval, aki 
szintén kitett magáért Simeon szerepében. 
Füredi Ilonka és Deák nagy hatással 
működtek közre. 

Végül egy igen fon tos kéréssel fo r -
d u l u n k a t. S^inügyi Bi\otlságho\>m\\iikn 
eddigi felszólalásaink sehol e r e d m é n y r e 
n e m vezet tek. Sz ínház t e rmünk minden 
este úgyszó lván zsúfolásig telve közönség-
gel s ennek a kü lönben ö r v e n d e t e s je len-
ségnek e r e d m é n y e az a pokol i hőség és 
tű rhe te t l en rossz levegő, ami t alig tud el-
viselni az embe r . Kér jük tehát , sürgősen 
hasson oda , hogy a terem s\ellc>\tet&i 
megnyittassanak és az itt íe lpanaszlot t kí-
n o s á l l apo tnak valahára vége s z a k a d j o n . 

Nyílt levél a 
Főkapitány Úrhoz! 

Igen tisztelt F ő k a p i t á n y U r ! 
Mint szerete t t v á r o s u n k k ö s r e n d é -

szeti f őnöké tő l — k é r d e m Ö l íŐI a k ö -
v e t k e z ő k e t : 

1) Van-e közha tóság i rende le t a r ra 
nézve , h o g y az ' é r k e z ő v o n a t o k h o z az 
ü z e m b e n levő bérkocsik közül legalább 
is egynek — aki az e lőre m e g h a t á r o z o t t 
rend szerint »sorws« — minden k ö r t l m é -

I nyek közöt t ki kell mennie , hogy az é r -
| kező u t a sok amedd ig a kocsin hely van, 
; használhassák a z t ? 

2) Az ilyen in spekc iós kocsit egy — 
m o n d egy utas — legyen az bármi lyen 
pénzügyi kapaci tás — vagy b o r r a v a l é t»> 
k in te tében köz ismer t gava l lé r — lefoglal-
ha t ja e akár e lőre is a saját és kizárólag 
esak a sa já t céljaira ? 

Mer t ve lem a m e l t va sá rnap — és 
sajnos, n e m az első eset — a k ö v e t k e z ő 
do log t ö i t é n t : 

Haza é r k e z v é n Budapes t rő l a dél-
utáni gyo r svona t t a l , a n a g y k ő r ö s i ál lo-
m á s o n esupán egy bérkocsi t (Vig G y u l á n é 
X. ker. 46, szám) talál tam. Jól lehet neve-
zett kocsi még egészen e r e s vol t , mégis 
mikor felszólí tot tam, hegy v igyen a laká-
s o m r a , a f u v a r o s a ő ki je lente t te , h o g y 
n e m teheti , mert ő már le van fogla lva 
és koosiján s emmi hely nincs. Pá r percnyi 
várakozás után jött egy u r , ak i akocs i tny i lván 
e lő re megrende l t e , s kénye lmesen be lébe-
lyezkedvén , e g y m a g a beha j t a to t t a vá ros -
ba, m é g én n e b é c s o m a g j a i m m a l — m e r t 
több kocs i az á l l omáson n e m volt — 
kényte len v o l t a m g y a l o g nek i induln i a 
hosszú ú tnak . 

Ha tehá t van arra r ende le t , h o g v 
» inspekciós* kocsi tar tozik kinnt lenni az 
é r k e z ő v o n a t o k n á l , legyen szabad a m a 
szerény n é z e t e m n e k kifejezést adni , hegy 
a k ö z ö n s é g é r d e k é b e n , ami e lvégre n leg-
első, igen ü d v ö s vo lna , ha az á l l omáson 
szolgálatot tel jesítő r e n d ő r ő r s z e m sz igorúan 
u t a s í t t a tnék , h o g y ellenőrizze e bé rkocs i 
sok manipulációi t és a m é l t á n y o s s á g sze-
rint t e g v e lehetővé, hogy az u t azás sa l 
a m ú g y is agyon gyö tö r t u tasok a je len t -
kezés s o r r e n d j é b e n amedd ig a kocs in hely 
vun, igénybe is vehessék azt és ne legye-
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nek kiszolgál ta tva a nagykőrösi bérkocsi-
sok lelket len uzsoiájáuak,*) — akik i smerve 
saját >házi« vendége ike t , a busás bo r ra -
való tuda tában egyszerűen bojkot tá l ják a 
szerény polgári ha landót . 

Az ilyen »iu*pekciós»kocsiknak szem-
beöt lő jelzőtáblával való ellátása, hogy az 
utazó közönség rög tön meg i smer j e azt, 
szintén n a g y o n k ívána tos vo lna . 

Sze rény n é z e t e m m o n d o m csak az 
esetben áll, h a t ény leg vannak ilyen ha-
tósági r ende le t ek kibocsáj tva , de ha nin-
csenek, a k k o r a béi kocsis te rmészetesen 
he lyesen járt el, n v k o r egyszerűen meg-
tagadta a fuvar t t ő l e m — jóllehet a ko-
csiján m é g öt embei is elfért volna, — és 
akkor , nos a k k o r kalapot emelek szeretet t 
vá rosunk igazságos a közé rdeke t szivén 
viselő vezetősége előt t . 

Nagyrabecsü lésem kifejezése mellett 
vagyok Főkapi tány urnák alázatos szolgája 

U Ti\er Aladár 
kir. bír. végrehaj tó . 

*) A cikkíróval, hogy a „közönség a 
bérkocsisok lelketlen uzsorájának ki van 
szolgáltatva" és hogy „busás borravaló 
tudatában egyszerűen bojkottálják a szerény 
polgári halandót" teljesen nem osztom e 
véleményt.. Inkább bizonyos tekintetben ar-
ról kellene gondoskodni a hatóságnak, hogy 
a bérkocsitulajdonosok lovaik részére takar-
mányhoz, korpához hozzájutnának, mert 
hiszen a mostani vis onyok között elképzel-
hető, mily nehezen és rettenetes árt kell | 
nekik fizetni a legnagyobb szükségükben, 
ha valamit beszereznek. 

F e l e l ő s s zerkesz tő . 

N a g y k ő r ö s és V i d é k e 

H Í R E K . 

N a g y k ő r ö s i s z í n h á z 
h e t i m ű s o r a . 

Vasárnap dé lután \ andergold 
kisasszony. 

V a s á r n a p e s t e Hej eh uja báró. 
H é t f ő R o n u í n c { . 
Kedd Hejehuja báró. 
Szerda K o m á r o m i Gizi v c n d é g -

íe l léptevel Bőregér . 
Csütör tök Árva L á s z l ó ú jdonság . 
Péntek K o m á r o m i Gizi v e n d é g -

fel léptével (?{igá/r b iró. 
S z o m b a t sir/a ú jdonság . 
Vasárnap dé lután S^tatnbn 1 rózsája 

é s es te A Pacs irta ú jdonság . 

Lapkihordókat, 
mindenes fiút vagy 
leányt K E R E S 
l a p u n k k i a d ó h i v a t a l a . 

— E s k ü l e t é t e l Szigeti Ferenc legu 
tóbbi megválasztott köz;};, fogalmazó a hi-
vatali esküjét e h > 24-én tartott tanácjülé-
sen tette le. 

A f o g y a s z t á s i ü g y v e z e t ő i állást 
a háborús viszonyokra való tekintettel a 
fogyasztási bizottság dacára a megnirdetett 
pályázatra és a beérkezett kérvényekre — 
nem határozta el betölteni, igy továbbra is 
a h. ügyvezető végzi a teendőket ; díjazását 
anyira egészítették, mint amennyit eddig az 
ügyvezető kapott. 

— „ C i m b a l o m ' címmel ujabb, helyi 
vonatkozású elbeszélés közlését kezdjük 
meg lapunk jövő vasárnapi számának tárca-
rovatában Dán limll főmunkatársunktól . 
Az érdekes tárgyú és hangula tos munkát t. 
olvasóink szive.-, figyelmébe ajánljuk. 

— É r t e s í t é s . A nagykőrösi posta és 
távírda hivatalnál a hivatalos órák október 
1-től kezdődőleg, további intézkedésig a kö-

vetkezőkép tattatnak : -Postán: hétköznap d. 
e 9 —12-ig d. u. 2 4-ig. Vasár- és ünnep-
nap d. e. 9 — 11 • g. — Telefon távirdán : 
hétköznep d. e. 7— este 9-ig. Vhsár- és 
ünnnepnap 7— este 9 ig. 

— K o s z o r u m e g v á l t á s . Özv. Sági 
Júnosnc és H Uász lstvánné unokatestvérük 
néhai C/.iriak György temetése alkalmával 
50 K-t adományoztak a hadi árvák segélyére, 
mely szives adományért köszönetet mond a 
Vörös Kereset ügylet Elnökségé. 

— Halá lozás . Egykor tekintélyes, 
már sirban fekvő család utolsó sarja is — 
Cziriák György örökre lehunyta fáradt sze-
meit e hó 20.án 42 éves korában. Az el-
hunyt temetése 23 án volt nagy részvet 
mellett, örök nyugalomra a ret. temetőben 
lévő családi sírboltban helyezték el. 

— A s z ü r e t e l é s idejé t a hatóság 
még nem állapította m e g ; tekintettel az 
időjárásra és a megérett szőlőkre bizonyára 
a napokban intézkednek. 

— Az o r o s z f o g s á g b ó l hazatértek, 
nek, ha felmentésüket közgazdasági okból 
kérték, az eddigi 2, illetve 3 hónapi szabad-
ságon felül felmentési ügyük elintézésig 
ujabb 4 heti bevárási engedélyt nyerhetnek. 
A bevárási engedélyt az illetékes hatóság 
kérheti sürgonyileg. % 

— a N a g y k ő r ö s i Köztisztviselők 
B e s z e r z é s i Csoport ja tisztújító kézgyülé-
sét f. hó 27-é« pénteken délután 6 órakor 
tartotta meg a v. szálloda emeleti díszter-
mében a tagok élénk részvétele mellett. Ez 
alka'ommal polgármesterünk, mint a ésoporl 

elnöke akadályozva lévén a megjelenésben, 
a gyűlést dr. VigS Dénes titkár nyitotta 
meg, felkérte az intéző bizottság sorából 
Járay Géza kir. itélőtáblai-birót korel.iökül, 
aki ezt készséggel vállalta. Ezután az elnök 
a titkárt felkérte, hogy terjessze bc a be-
szerzési csoport kiküldött jelölé bizottságá-
nak határozatát. Dr. V'igh Dénes által tel-
jes egészében ismertetett határozatot illetve 
jelölését a közgyűlés egyhangúlag elfogadta, 
igy a következők leitek egy évre az egyes 
tisztségekre megválasztva : e ln jknek Jalso-
viczky Sándor poigármester, alelnöknek és 
ügyvezető igazgatónak Horváth József fő-
gimn. tanár, titkárnak Dr. Vigli Dénes, pénz-
tárosnak Kovács László, könyvelőnek Fehér 
Mihály, ügyésznek Dr. Daltnady Lajos ; in-
tézőbizottság tagjaiul : dr. Szabó Ambrus v. 
jegyző, Járay Géza kir. táblabíró. Bárány 
Károly kir. adótiszt, B. Tóth Albert posta-
főtiszt, Benko Imre *y. főgímn. tanár, Dr. 
Kovács Lajos főgtmn. igazgató, Váczy Fe-
renc tanitéképezdei igazgató, Tóth Lajos 
ref. tanító. Ezután Horváth József megvá-
lasztott ügyvezető igazgató megköszönte a 
kitűntető bizalmat ugy a maga és tiszttársai 
nevében, kijelentette, hogy munkásságukkal a 
csoport érdekeinek előmozdításán igyekeznek. 
Azután több előterjesztett indítványt a köz-
gyűlés egyhangulagellogadott. A korelnök zá-
róbeszédével a közgyűlés véget ért. 

A s z e s z f ő z ő k ü z e m é r e vonatko-
zólag a hivatalos lap ma egy heti szamaban 
rendelet jelent me<?, amelyben intézkedés 
történik ártól, hogy a szeszfőzdék a f. évi 
termésből mily mennyiségű rozs és árpát 
tarthatnak vissza; ezenkívül rendelet szól a 
szeszfőzdei üzemek korlátozásáról. 

— Cifra e se t . A különleges eset 
helyrajzát megírni mellékes, de a fáma 
szerint megtörtént, hogy egy honpolgár jó-
val a maximális áron felül adta el termé-
nyét egy megszorult társának ; mikor ettől 
a kért összeget bevételezte, nagyot és me-
részet gondolt, hogv az ő üzleti eredménye 
még nem teljesen kvadtál , kiegészítésre vár. 
Kapta magát feljelentette a jól megnyomo-
rított társát, annak a reményében, hogy őt, 
mint becsületes bejelentőt, bizonyos rész 
illeii meg a termény árábói. Gondolhatni , 
h'>gy a törvény emberei majdnem furcsát 
gondoltak a naiv, de csavaros gondolkozású 
eladó atya fin, de aztán az sült ki, hogy 
csakugyan részesedni akart még egy kis 
summában a makszimális áron felül is. Nem 
is kell mondani, hogy kioktatták és meg-
értették vele, hogy a görbe útra tévedt. 

F e h é r , barna-fol tos , h o s s z ú s z ő r ű , 
középnagyságú fiatal kutya f. hó 2b-én szer-
dán reggel fi óra körül IV. ker. Kecskeméti-
utca 469. számú, Nemesik Pál féle háztól 
eltűnt. A megtaláló, vagy aki tud róla 
korona jutalomban részesül, ha a fenti ház-
hoz, vagy padig lapunk kiadóhivatalához el-
juttat ja. f 

— Hirdetmény. Fölhívom az 
érdekel i s z ő l ő b i r t o k o s o k a t , akik a u g . 
h ó b a n a kimaradott r é z g á l i c r t i g é -
n y ű k e t beje lentet ték , h o g y e z e n r é z -
g á l i c á tvé te le v é g e t t s z e p t e m b e r 3 0 - i g 
dé lu tán 3 — 5 óra közöt t a n n y i v a l is 
inkább j e l e n t k e z z e n e k , mert a z o n t ú l 
rá i g é n y t n e m tarthatnak. A z o k a 
s z ő l ő b i r t o k o s o k , kik csak s z e p t e m b e r 
h ó b a n j e l e n t k e z t e k , k é s ő b b k é z h i r r é 
t e e n d ő h i r d e t m é n y b ő l f o g n a k ér te sü ln i 
a k i o s z t á s időpontjáról . N a g y k ő r ö s , 
1 * 1 8 . s zept . 2 5 . / a l s o v i i { k y , po lgár -
mes ter . 

VllI- ik é v f o l y a m . 7 5 - i k s z á m . 

Szép lesz 
az arcbőre, fiatalos üde bájt köl-
csönöz, minden arctisztátlanságot, 
szeplőt, májfoltot, orvörösseget nyom-

talanul e'mulaszt az 

Aranyvirág krém 
Próbatégely — — 6 — kor. 
Nagy tégely — — 10 — „ 
Hozzávaló szappan — 5 8 0 „ 
Arany virág púder fehér, 

rózsa és crém színben 5 — „ 
Egvedül kapható a készítőnél: 

Gerő S. gyógyszertárába! Nagykérés. 

N a g y k ő r ö s i 

G a z d a s á g i E g y e s ü l e t 
h i i a t a l e s k f t z l e m é i y e i . 

A Gazdasági Egyesület könyv-
t á r a ezentú l m i n d e n v a s á r n a p 2 — 4 
óra között rende lkezésére áll a kö-
zönségnek. Könyvtáros. 
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A n y a k ö n y v i Ér tes í t é s . 
1918. szept. 15—27-ig. 

Születtek : 
Határ Miklós és Koncsik Erzsébetnek 

Mihály íia rk. Perényi Gyula és Fleischmann 
Évának László fia izr. Törücsik István és 
Tóth Erzsébetnek P^l fia rk. Sebők Imre és 
Gál Juditnak Ferenc fia ref. Kállai Mihály 
és Veres Erzsébetnek Erzsébet leánya rk. 
Horváth György és Blasz Sárának Erzsébet 
leánya ref. Ferenczi János és Mester Rozá-
liának Maria leánya rk. Gál László és Fe-
lenczi Máriának Terézia leánya rk. Bnlog 
Ambrus és Nagy Borbálának Eszter l iánya 
r':. (Vásárhelyi) Faragó * Ferenc és Csete 
Eszternek Ferenc fia ref. Szépe Sándor és 
Kallai Teréziának Sándor fia ref. Kt lmár 
Béla és Bibők Veronának Dezső fia rk. Fa-
ragó János és Kökény Lídiának Ferenc fia 
ref. Hegedűs Sándor és Sasi Máriának Ro-
zália leánya ref. Herváth Lászlé és Zsfcngel-
lér Eszternek Mária Jeanya ref. 

Elhaltak : 
Spitzer Árpád 17 éves izr. Kis János 

éves rk. Borsos Szabó Mária 27 éves 
ref. Koroknay Lajos 33 éves ref. özv. Szűcs 
Józsefné Futó Eszter 78 éves ref. özv. Ke-
nyeres Jánosné Huszár Juliánná éves rqL-
Erdei Ferenc 8 t éves ref. Katona István 2' 
hé napos rk. Várkonyi László l hónapos 
ref. Dajka Sándorné Veres Eszter f>4 éves 
ref. Rajta Rozália 2 hónapos ref. Cziriák 
György 42 éves ref. Kovács Károlyné Szendi 
Zsuzsanna 81 éves ref. Harczi Ambrus 52 
éves ref. örvendi István 1 éves rk. Kovács 
Lászloné Pap Zsuzsanna 54 éves rk. Szendi 
Eszter 3 éves ref. Gerinecz Imre 3 éves rk. 
Török István 85 éves ág. ev. Szabados Ist-
vánné Skrenya Mária 82 éves rk. Mádi Sá-
muel 81 éves ref. 

löszönetiyilváaitás. 
Mindazon ismerősöknek, barátok-

nak, rokeioknuk, kikszarete't jó fiunk, 
illetve testvérünk temetésén je!«n voltak 
és részvétükkel mély fájdalmunkat eny-
híteni igvekeztek, ezúton mondunk 
hálás köszönetet. 

S p i t z e r c s a l á d . 

I n g a t l a n o k f o r g a ' m a 
jul. 20-tól—aug 20 ig. 

Kis László és Balla Lidi* megvették 
Gerecze Sándor és gyermekei 4 h 1ÓÖ5 Q 
öl árbozi cs a VIII. k. 128. sz. ház és kert 
ingatlanát 24,000 K. 

Bálint József és Nagy Rozália megvet-
ték Jakub Ferenc né 5 h. 300 • öl besnyői 
ingatlanát 12,500 K. 

Biró József és neje megvették Kovács 
Józsefné Kispál Lídia s tsai 155W [ J ó l cse-
mői ingatlanát 560 K. 

üserghő Lajos és Ibolya Terézia meg-
vették özv. Kaszap Lőrincné nagykőrösi in-
gtalanát 31,000 K. 

Tamás Aiajos és neje megvették Jeney 
Ernő és neje 300 • öl nagykőrösi ingatla-
nai 720 K. 

Hajnal Károly és neje megvették Nagy-
kőrös város közönsége 104 • öl ingatlanát 
3120 K. 

Csete Györgyné Fülöp Eszter meg-
vette Fülöp Sándor 1384 • öl szurdoki in-
gatlanát 60# K. 

Izsó Imre és neje Nagy Juliánná meg-
vették Bieyer Zsigmond és neje II. k. 57. 
sz. házát 25,500 K. 

Fülep Ferenc és neje Mohácsi Eszter 
megvették Csipő Ambtus és neje Dér Lidia 
VIII. ker. 193b. számú házát 39,500 K. 

Molnár Pál és Gyulai Rozália megvet-
ték özv. Zsilka Lászlóné IV. ker. 322. sz. 
házát 39,000 K. 

Kökény Ferenc és Juráczky Mária meg-
vették Kalocsa Ferencné Cseri Eszter II. 
ker, 337. sz. házát 12,000 K. 

Barta Is tvin és Kenveres Eszter meg-
vették Szabó Mihályné Hegedűs Judit VI. 
ker. 323. sz. házát 19,000 K. 

Bellak Istvánná és Csete Erzsébet 
megvették özv. Szabó Józsefne Hegedűs 
Mária VII. ker. 23a. házát 5500 K. 

G l ü c k t m a n n Hermán megvette Grün-
hut Ábrahám ingatlanait 20Ü93 K 03 fillér. 

Jámbor Ambrus és Szabó Rozália meg-
vették Szabó Jánosné Sinór Lidia IV. ker. 
54 sz. házát 25,000 K. 

Rácz Lászlóné Illés Mária megvette 
Hupka Pál és Molnár Judit VII. ker. 223. 
sz. házát 13,000 K. 

Dani István és neje Naiíy Terézia meg-
vették Vecsei Ferencné B icsó Terézia V. 
ker. 234. sz. házát 4000 K. 

Dr. Daltnady 
h. f ő j e g y z ő . 

]*lsovic{ky, 
p o l g á r m e s t e r 

Kézidarálók, Bácher ekék, lókapák, kéziszénagyüjtők, mázsák 
legelőnyösebb áron 
b e s z e r e z h e t ő k : 

5. o ldal . 

Hirdetmény. 
K ö z h í r r é t e s z e m , h o g y ö z v . 

K a p u s A n d r á s n é 1. ker . 2 4 0 . s z á m 
alatt i l a k o s n á l s z e p t e m b e r hó 30. 
n a p j á t ó l k e z d ő d ő l e g k i l o g r a m m o n -
k é n t 5 k o r o n a á r o n 2 0 m é t e r m á z s a 
h a d i s z a p p a n k e r ü l k i o s z t á s r a . 

K i o s z t á s p e t r ó l e u m j e g y r e tör-
t é n i k , s e n k i S k i l o g r a m m n á l t ö b -
b e t n e m k a p h a t . 

N a g y k ö r ö s , 191S . s z e p t e m b e r 
h ó 2 6 . 

/alsowii zkv e o l t á r m e s t a r . 

K Ö Z G A Z D A S A G . Hivata los j e l en té se a v. s z á m v e v ő n e k 
3 9 4 k e r o n a beuta lványo^a^a tárgyában . 

H a t á r o z a t . 
A f o l y ó évi a u g u s z t u s h ó 2 4 - i k i 

m ű k e d v e l ő i e l őad ás t iszta j ö v e d e l m e 
f e jében Róka I s tv*n ( I V — 3 4 5 ) á l l a l 
bef izetet t é s a L. rupló 4 6 4 — 1 9 1 8 
tétele alatt e l s z á m o l t 3 9 4 ( H á r o m s z á z -
k i l e n c v e n n é g y ) k o r o n í t a h e l y b e n lé-
tes í t endő hadirokkant m u n k á s t e l e p 
alapja b e v é t e l é ü l b e u t a l v á n y o z z u k s 
hálás k ö s z ö n e t ü n k e t f e j e z z ü k ki u g y 
az a d a k o z ó k n a k , m i n t a s z é p e r e d -
m é n y e léréséért fáradozó fl a t a l s á g n a k . 

Kelt N a g y k ő r ö s város t a n á c s á n a k 
1 9 1 8 szet . h ó l t - é n tartott ü l é s é b e n . 

Gyászjelentést 
a lKt l t tétt árért, a legrériátbl iáö 
alatt, Taiáriap is kéczit o g y t á i l az 
Ottinger- Nyomda. 

Eladó h á z a k . 
R e g g e l F e r e n c n e k u . ker. 463. 

s z á m ú h á z a a C s e r i i s k o l a s z o m -
s z é d s á g á b a n ö r ö k á r o n e l a d ó . Á l l 
e g y s z e b a , k o n y h a , k a m r a , i s t á l l ó -
b ó l é s i v ó kút ta l , h e r é i k e r t t e l . l - 2 v 

Kiadó házak. 
így száraz világos paáiósszala 

k i a d ó ; e s e t l e g u g y a n o t t j ó h á z i 
k é s z t k a p h a t ó . C i n i a k i a d ó h i v a -
t a l b a n . 

TI. ker. 2. sz. alatt t g j külön 
b e j á r a t ú s z o b a k i a d ó . — U g y a n -
o t t e g y n a g y k á d é s kő b u g y k o s 
v a n e l a d ó ; é r t e k e z n i l e h e t * f e n t i 
s z á m a la t t . 2 — 3 v 

NEU JAKAB és FIA gépkereskedésében. 



6. oldal . 

S z í t é l e i t s n e III. ker . 2 9 5 . sz . 
lnáza ö r ö k á r o n e l a d é ; el n e m k e -
l é s e s e t é n h a s z o n b é r b e k i a d ó ; ér -
t e k e z n i l e h e t a f e n t i sz . a. 3 — S f 

Barát Lászlé x. ker. 246. sz. 
h á z a ö r ö k á r o n e l a d ó ; é r t e k e z » i l e -
h e t a f e n t i s z á m alatt . 3— 3f 

Erdei Jánosnak Vili. ker. Szni-
jnok*i-u. 22 . s z á m ú h á z a — 
naeter m a l o m m e l l e t t , — m i n d e n -
f é l e ü z l e t n e k a l k a l m a s , j e l e n l e g n n e s t 
i s v e n d é g l ő v a n b e n n e , ö r ö k á r e n 
e l a d é ; e r t e k e z n i l e h e t v a s á r n a p e n -
k é n t a t u l a j d e n e s s a l a h e l y s z í n e n , 

í 

Nádi Ferencnek 11, ker. Füzfa-u. 
14. s z á m ú h á z a e l a d ó . É r t e k e z n i 
l e h e t a t u l a j d o n o s s a l a r e n d ő r s é g e n 
v a g y a f e n t i s z á m alatt . f 

Néhai Cseh Sándorné örökösei-
- n e k I X . k e r . 2 3 2 . sz . h á z u k f. h ó 

2 9 - é n d . u . 3 ó r a k o r é n k é n t e s ár-
v e r é s e n e l f o g a d a t n i a h e l y s z í n é n . 

Somodi Fereie II. ker 358. sz. 
háza ö r ö k á r o n e l a d ó ; é r t e k e z n i le-

h e t S o m o d i L á s z l ó v a l M é s z k ő k o m o k 
t é g l a g y á r s z o m s z é d s á g á b a n . 2 — Í v 

BÖlO Is tvánnak a B o k r o s o n 2 4 6 . 
sz . háza , m e l y ál l e g y s z o b a , e g y 
k o n y h a é s h o z z á v a l ó m e l l é k é p ü -
le tbő l é s e g y g y ü m ö l c s é * k e r t b ő l , 
e l a d ó ; é r t e k e z n i l e h e t a c z e g l é d i 
o r s z á g u t m e l l e t t i ő r h á z n á l . 2—ff 

Ifi. Libáit Lajta X. ker. 80. SI. 
háza örök á r o n e l e d é , m e l y 8 e z o b a , 
1 k o n y h a , é l é s k a m r a , p i n t é é s h o z -
z á v a l ó m e l l é k é p ü l e t b ő l á l l ; érte-
k e z n i l e h e t a f e n t i s z á m alatt . 3 2 ! 

Eladó földet 
AndOCS Lászlé és t e s t v é r e i n e k a 

g o g á n y i r é t e n — F o r r ó Pá l f ö l d j e 
s z o m s z é d s á g á b a n — m á s f é l h o l d é s 
6 n . - ö l f ö l d j ü k , m e l y n e k f e l e r é e z e 
k a s z á l ó , ö r ö k á r o n e l a d ó ; é r t e k e z n i 
l e h e t S z e n t e B a l á z s f o d r á s z m e g b í -
zottal a z ü z l e t é b e n , v a s á r n a p d . u . 
p e d i g I V . k e r . 156 . a z á m alat t i la-
k á s á n . i r 

néh lynltó Andrásné ö r ö k ö s e i -
n e k a k f i l s ő B á n o m b a n m á s f é l v é k á s 
v e t e m é n y f ö l d j ü k é s a c z e g l é d i h a -

tárban 12 v é k á s v e t e m é n y f ö l d 
s z ő l ő j ü k s o k s z é p g y i m ö l c s f á v a l , 
k i s e b b s z e r t i l a k á s s a l ö r ö k á r o n 
e l a d ó k ; é r t e k e z n i l e h e t B ó c s a i Fe-
r e n c c e l V. ker . 2 0 4 . s z a. 1 — 2 v 

Csert örökösöknek a H o s s z ú -
h á t b a n 1 h o l d s z á n t ó f ö l d j ü k , a Z s i -
r o s h t g y b e n C s e r i S á n d o r é s K i s s 
B á l i n t s z o m s z é d s á g á b a n 1 h o l d 
s z ő l ő j ü k , a v á r o s v é g é n G ő b ö l y ö r 
B á l i n t é s H a r s á n y i József s z o m s z é d -
s á g á b a n 2 v é k á s s z á n t ó f ö l d j ü k 
o k i a6 6 á n d é l u t á n 3 órakor C s e r i 
Bu.rZb p o s t á s I X . ker . 124 . s^-ám 
alatt i h a z á n á l ö n k é n t e s á r v e r é s e n 
e l t ^ g a d a t n i . A d d i g i s é r t e k e z n i 
l e h e t C^eri B a l á z s p o s t á s s a l . 1 — 2 v 

1. járás 29. szám alatt a p ö c ö k i 
B á n o m b a n j ó g y ü m ö l c s ö s s x ő l ő v e -
t e m é n y f ö l d d e l é s jó k a r b a n l e v ő 
l a k á s s a l e g y ü t t e l a d ó B a k ó M i h á l y 
s z ő l ő j e s z o m s z é d s á g á b a n . É r t e k e z n i 
l e h e t a h e l y s z í n e n . t — 2 . 

Kiadó földek. 
ÖZV Papp Ambmzsnénak a F e l s ő -

j á r á s o n 7 8 h o l d s z á n t ó é s k a s z á l ó 
f ö l d j e h a s z o n b é l b e k i a d ó ; é r t e k e z n i 
l e h e t u g y a n o l t a t u l a j d o n o s s a l . 3 - 3 f 

Jeney Ernöné VI1. ker 271. sz. 
h á z á n á l e g y h o l d k e r t , f e l e s m ű -
v e l é s r e k a p á s v e t e m é n y nek k i a d ó . 
É r t e k e z n i l e h e t a f ent i s z á m alatt 
m i n d e n k e d d e n d é l e l ő t t . f 

e ladó a N e m e s i k g ő z m a l o m n á l . 1 — 2 

ézv Dr Trnmmer Tamásné 
p o s t a p a l o t a i II. e m e l e t i l a k á s á n e g y 
e b é d l é k r e d e n c , e g y e b é d l ő a s z t a l é s 
k é t d i v á n y v a n e l a d ó . 1 

I. ker 119 sz. alatt 2 db. vas. 
k á l y h a . 1 d r b . v a s l á b o n á l l ó t a k a -
r é k t ű z h e l y é s I drb. 3 0 0 l i t e r e s k á d 
v a n e l a d ó . 1 

Eladó hordók. III. ker . 5 5 . s z á m 
a la t t t ö b b r e n d b e l i h o r d ó v a n e l -
a d ó , é r t e k e z n i l e h e t u g y a n o t t . l - J l 

Pesti Balázsnak a b e l s ő n y i l a s i 
i s k o l a k ö z v e t l e n s z o m s z é d s á g á b a ® 
l e v ő f ö i d j é r e e g y k o n v e n c i ó s b é r e s , 
e s e t l e g e g y n a g y o b b c s a l á d i t a s z -
s z o n y k e r e s t e t i k . É r t e k e z n i l e h e t 
VIII. ker . 71 . sz , a la t t . 1 — 2 v 

Béres kertészt k e r e s G l u t k s 
m a n n M á r t o n . É r t e k e z n i l e h e t II. 
k e r . 3 7 . s z á m a l a t t . 1 — 3 v 

A felszegi ovodánái 2 drb. jó 
á l l a p o t b a n l e v ő b o r o s h o r d ó v a n 
e l a d ó , 3 3 6 é s 2 7 2 l i t e r e s e k ; é r t e -
k e z n i l e h e t 11. ker . 2 9 1 . s z . a. l - 2 v 

özv. Szentpéteri Balázsnénak i 
drb. 8 h l . h o r d ó j a v a n e l a d ó ; é r t e -
k e z n i l e h e t Vi l i . ker. 170 . s z á m 
alat t . 1 

F i i t a , aj fekete b e l y h o s téli 
n a g y k e n d ő , j é á l l a p o t b a n l e v ő n l i 
é s 15 é v e s d i á k n a k v a l ó t é l i k a b á t ; 
t o v á b b á h a s z n á l t f é i l i r ö v i d k a b á t o k 
e l a d ó k . 1 pár u j e r ő s 4 2 s z . férf i 
e ipőt p e d i g fáér t e l c s e r é l e k . C i m a 
k i a d ó b a n . 2 — 2 v 

I f y jé karbai i t v i , s z a b a d o n 
f u t ó t o r p e d ó , k o n t r a f é k e s k e r é k p á r 
e l a d ó . É r t e k e z n i l e h e t II. k e r . 
s z á m a la t t . 2 — í v 

Egy njabb rendszeri, d i a d a l je -
g y ű 15 s o r o s t o l ó h e n g e r s z e r k e z e t ű 
v e t ő g é p a z o n n a l e l a d ó ; m e g t e k i n t -
h e t ő X . ker . 3 6 . sz. a la t t . 5 — 5 v 

Tibb vaskályha eladé FantéSén-
d o r n á l VII. ker . 2 8 0 . az. a la t t . . f 

légy polgárit végsott tgyts, jé-
m e g j e l e n é s ü u i i l e á n y g y é g y s z e r t á r -
b a n a l k a l m a z á s t n y e r . C i n i e lap 
k i a d ó h i v a t a l á b a n . f 

A ptsta lovaknak lehetőleg ké-
zé i f e k v ő 2 - 3 h o l d f ö l d e t h e r é n e k , 
t o v á b b á 2 l ó n a k a l k a l m a s j ó i s t á l -
lót, 2 — 3 k o c s i b e f o g a d á s á r a a l k a l -
m a ? s z i n t , k a m r á t k e r e s e k t é b b é v r e 
h a s z o n b é r b e . A j á n l a t o k a t a h i v a t a -
l é t é r á k a lat t a p o s t á h o z k é r e k . 
Tóth Albert p o s t . f l t i e a t . f 

UI. kor. 39. sz. alatt i n g y e n la-
k á s t a k a r í t á s é r t k i a d ó c s a l á d t a l a n -
n a k , l e i n ő t t c s a l á d n e m a k a d á j ; ér-
t e k e z n i l e k e t III. ker . 113 . sz . a la t t 
K e c s k é s J ó z s e f f e l ; 

ön. lonorl Kováos Lászléné a 
k e c s k e m é t i o r s z á g ú t m e l l e t t i f e k e t e i 
t a n y á j á r a j ó r a v a l ó k e i t é s z t k e r e s . 

3 — 3 f 

K. Farkas Lásslénak V. ker. 211. 
sz . a la t t k o r h á z f e l ü g y e l ő n e k 6 0 
h e k t o l i t e r r e v a l é h a s z n á l t h o r d ó i 6 
é s 7 h e k t o l i t e r k ö z ö t t i v a n t l a d é ; 
é r t e k e z n i l e h e t a f e n t i s z á m a l a t t . 

4 — 4 f 

N a g y k ő r ö s é s V i d é k e VIII.-ik é v f o l y a m 75- ik s z á m . 

2 nehéz muraközi ló 

Jövedelmező téli mnnka. 

AKÁCKARÓT 
r e n d e l n é k tél i v a g y t a v a s z i 
s zá l l í tá sra , ezré t 5 0 0 k n r . - v a l . 
E s e t l e g k i s a k á c e r d ő t v e n n é k . 

flárdos J á i o s l y áriapát. 

Az alsóbesnyoi kupai Ko-
vács tanyán levő hengtres 
őrlő és 
daráló gőzmalom 
f. évi október l-tol kérd ve 
aH.-T. pe^tmegyei kirendelt-
ségének engedélyével üzem-
be lén. 

Mindenféle őrlése-
ket és darálásokat 
vállal, engedély elle-
nében. 

Az őrleni és darálni való 
anyag minden hél hétfőjén 
és keddjén fogadtatik 

Vegyesek. 
Tarnóczy Lajosnak 1 drb. 70 hek-

tó s . a l i g h a s z n á l t t ö l g y l a k á d j a e l -
a d d ; é r t e k e z n i VI. ker . 2 0 1 . s z á m 
a la t t . 1 — 3 v 

Egy nagy pince é s p a d l á s , r a k -
t á r h e l y i s é g n e k k i a d ó . C i m m e g t k d -

h a t é a h i v a t a l b a n . 1 — 3 f . 
I Hemcslk íélo egyletbe t a k a r í t ó 

n ő f e l v é t e t i k n o v e m b e r l - r e ; ér te -
k e z n i l e h e t v a s á r n a p J . u . a f e n t 
n e v e z e t t h e l y e n . 1 

Akinek a Feketén n a g y o b b m e n y -
n y i s é g ü k u k o r i c a f ö l d j e v a n s z á n -
t a n i v a l ó , a s i á r j á é r t f e l s z á n t o m . 
C i m a k i a d ó b a n . 1 — 2 v 

Egy 1 4 - 1 5 éves fia mindenesnek 
f e l v é t e t i k S z o n d i L á s z l ó n á l V l . k e r . 
2 6 . s z á m a la t t . 1 — S f 

Három darab jókarban levő bo-
r o s h o r d ó — 3 h e k t ó s a k — és e g y 
n a g y k a d e l a d ó . C i m a k i a d ó b a n . 

1 — 2 f 
Veiket Lászlónak V i l i . k e r . 26. 

s z á m ú h á z á n á l e g y k o r c s m a b e r e n -
d e z é s e l a d ó ; é r t e k e z n i l e h e t a f e n t 
n e v e z e t t t u l a j d o n e s s a l . 1 

Izv Kaszap Balázsnénak egy bú-
t o r o z o t t s z o b á j a v a n k i a d ó ; é r t e -
k e z n i l e h e t X . ker . 3 8 . s z á m alatt 

1 — 2 v 



Eladó kordék, vii. ker. E o t v é s 
K á r ó l f utca 269 . s zám alalt » - i g j 
d i K 4 5 0 liter űrtarta lmú hordó 
e ladó . f 

Egy vagy két szobás lakást ke-
r e s e k n o v . 1-ére. C i m a k iadóhiva-
ta lban. f 

Így iá kázbél yalé fii t a n u l ó n a k 
f e lvé te t ik B a g a Imre f a s z e r k e r e s k e -
d ő u é l N a g y k ö r ö s Örkényi-utca 111. 
szám. alatt. 2 — 2 f 

Végy darab hat hetes va lód i 
s z e n t b e r n á t h e g y i k ö l y ö k k u t y a e l -
a d é : é r t e k e z n i lehet a k i a d ó b a n . 

Szilvacefrét és borseprőt hét-
köznapon d. u. 4 — 0 - i g átvesz a v. 
központi Szeszfőzde . — Ugyanott 
disznóetetésre alkalmas kifőzött szil-
vacefre hektóliterenként S ívért kap-
ható. 

S z ó i é p r é s ( su tu) és t öbb rend-
beli hordó e l a d ó IV". ker. A r a n y Já-
n o s - u . sz. alatt; ér tekezn i lehat 
a h e l y s z í n é n . f 

ö z v . Fazekis Jézstfaé házáuál 
(VI ker. II . ) e j y n a g v b o r p i n c e 
k iadó. 

Őszi l e g e i é r e s h«Id rót a G o -
g á n v b i n , B e n e d e k L d e ur s z o m -
s z é d s á g á b a n k i a d ó ; ér tekezn i lehet 
11 T ó t h F e r e n c U l a j i i e n o s n á l VIII. 
ker. 05 . s zám alatt . 2 — 2 f 

Egy k i s í b b s z e r i s i p é s z m ű h e l y 
b e r e n d e z é s t okt . 15-én á t v e n n é k 
N é m e t h Balázs V . ker. I . s zám 
T a n á r k y Béla ut. 2 — 2 f 

E g y szép divatosan készített zsa-
kett kabát m e l l é n n y e l j u t á n y o s á n 
eladó. M e g t e k i n t h e t ő Sánta F e r e n c 
szabó m e s t e r n é l cs irkepiactér . 2-2f 

Kiadó piacé S z é p e Johanna u . -
n ő n é l VI. ker. Kncsi uca 20. s z á m 
alatt e g y utcára ny í ló ajtóval e l -
látott n a » y p i n c é j e van k i a d ó ; Ér-
t e k e z n i lel et u g y a n o t t . 2 — 2 f 

7. oldal. 

Egy njonnan épült h á z , 
m e l y b e n v a n h e n t e s és mészáron üz le t 
és uri k ö z ö n s é g n e k v e n d é g l ő h e l y i -
s é g és e g ) n a g y terem, a m e l y 
mozi fe lá l l i tására is a l k a l m a s , v i l -
l a n y v i l á g í t á s h o z a l k a l m a s 8 ló erős 
m o t j r , n a g y k o n y h a k e r t é s g a z d a -
ság i é p ü l e t e k , t e l j e sen jó ker í té s se l 
körül kerítve, e s e t l e g é p í t k e z é s h e z 
va ló a n y a g o k , 1 drb. 2 5 ló erős 
Fairbanx Morz s z á n t ó g é p 4 es e k é -
vel , ü z e m k é p e s , e l a d ó k . Értekezni 
l ehe t T ö r t e l e n a h e l y s z í n e n Buz 
Lász lóval . 4 — l O v 

Bakai Ferenc 
cementlapkészitőnél IV., 440 . sz. alatt 

CEMENTET 
á l l a n d ó a n l ehet k a p n i , mázsája 3 6 
korona. Cement l ap m i n d e n f é l e 
mintázott kapható . — 11 —1 3 v 

üveir és Dorcellán kereskedőnél 1 

K E C S K E M É T 

Biztos eredményt 
ér el, ha 

e lapban hírdet! 

Nagykőrös és Vidéke 

Jókarbai levő női prémkabát 
és egy f i n o m peszté, női f ekete - té l i -
kabát eladó. N a p o n t a 9 — 1 l - i g m e g -
t e k i n t h e t ő IV. ker. A r a n y J á n o s 
utca 386. szám alatt. f 

VIII. évfolyam 75. szám. 

Üzlet megnyitás!!!! 
Alul irott, tisztelettel tu-
datom a n. é. közönsé-
gei, hogy a M a g y a r 
( F r a n k ) t é l e h á z b a n 
Deák t é r 31. s z á m a l a t t 

k i f ő s é s t é s k á v é -
m é r é s t n y i t o t t a m , 
ahol í z le tes ebéd é s v a e s o r a k a p h a t ó 

Fő törekvésem oda fog-
irány ul ni. hogy a nagy-
érdemű vendégeim idé-
nyeit kielégítsem. Be-
cses pártfogásukat kérve 
vaevok kiváló tisztelettel 

S z e n t p é t e r i I s t v á i m é . 
2 — 3 v 

uj f o d r á s z ü z l e t megnyitása 
Tisztelettel ér tes í t em a n . é. k ö z s é g e t , h o g y 
h e l y b e n (Meskovich ház) a e s i r k e - p i a -
D O l í a mai k o r n a k m e g f e l e l ő :-; >: 

B o r b é l y é s f o d r á s z ü z l e t e t 

n y i t o t t a m . — H i v a t k o z o m több évi g y a k o r -
latomra, m e l y e t B u d a p e s t , Bécs stb. e l ő k e l ő 
ü z l e t e i b e n szereztem. A z o n k e l l e m e s he lyzet -
b e n v a g y o k , k o g y a l e g k é n y e s e b b i g é n y e -
ket is k ie lég í thetem. S z í v e s t á m o g a t á s t kér 

G A Á L M E N Y H É R T f o d r á s z . 11 — 12v 

fétli ruhák 
j a v í t á s á t Elvállalok 

és tisztítását, u g y s z i n t é n a női ru-
hák p u c o l á s á t a l e g j u t á n y o s a b b ár-
ban . K é r e m a t. urak é s h ö l g y e k 
s z í v e s pártfogását . M é l v tisztelettel 
e g y r o k k a n t katona. L a k á s o m , IV. 
ker. 190. sz- Báthori utca . Csete 
Lajos . 3 — 3 f 

V i l l a n v c s i l l á r o k 
n a u v vá lasz tékban, j u t á n y o s . á r o n k a p h a t ó k 

RETHEY GYULA 
Népbank palota. 

É R T E S Í T É S . 
Értesítem a t. hölgy közön -
séget és mindaztkat , akiket 
illet, hogy (Pálf l fyné) 
szül. esonka Franciska Haj 
nal . intel l igens d i s z k r é t 

okl. szülész- és vizsgá-
zott masszírozó nő9 
lakása X. ker Zrínyi utca 194.'sz. alatt 

a mai naptól kezdve m a s z -
sz i roz a lakásán és k ívána t ra 
h á z h o z is m e g y . — Szive* 
m e g k e r e s é s t és pá r t fogás t 
kér — tel jes t isztelet tel 

Madame — Pálffynó. 
2 — í í 



8. •oldal 

Tistotolcttcl érteeiteai a 
b. é. k ö i ö n i é g o t , h e g v 

X ktr UmiQzj -v í . 102. alatt 
a g i m n á z i u m meüett 

megkezdtem % kocsifényező, 
mázoló és kárpitos iparomat; 

e lvál la lok m i n d e n e szak-
m á b a v á g ó m u n k á t . M * -
k>el> t t t .b tn a l eg f inomabb 
k i e z e laj fes ték kapható 
bármi lyen s z í n b e n is. 

S z i v e * páit fc#ásukat . kérve, 
m a r a d t a m k i v á l ó t isztelettel 

S z é l i L á s z l ó 
k«Mtifény*aő. maaoléés kárpité 

V a n s z e r e n e s á m a a g y i i u s t n a 
k ö z ö n s é g b e c s e s t u d o m á s a r a a d n i , 
h o g y a N a g y k ő r ö s ö n 2 5 é v ó t a f e t t t i 
á l l ó s z a b ó i z l e t e m c t á t h e l y e « -
t e m a N y i k o e - f * l e h á z b a 
— t s i r k e p i a c - t é r a a . — K é r e m t e -
v á b b r a is a n a g y é r d e e n ü k é z ö n s é g 
k e g y e s pAr t f o g á f á t . — A M a i k o r 
i g é n y e i n e k [ m e g f e l e l ő e n k é s z i t e k p o l -
g á r i é s % g y e n r u h é t , e z e n k i v ü l n ö á 
K o s z t ü m ö k e t é * k ö p e n y t a w a i d i -
v a t s z e r i n t . T o v á b b á f o r d í t ó s t é s 
a l a k í t á s t is e l f o g a d o k . 

K e g y e s p á r t f o g á s u k a t k é r v e , 
k i v á l é t i s z t e l e t t é 

Sánta Ferene 
f é r t i s i a b ó N a g y k ö r ö s . 

VIII. é v f o l y a m 7 5 . s z á m . 

Értesítés. 

Az Összes iskolákban h a s z n á l a n d ó 

tankönyvek 
u j és használt állapotban, 

fűzelek, irónok, tollak ó« tollszárak, pala-
táblák, iskolatáskák, mindennemű klnyv. 
papír, rejz és i r é s z t r t k i u Választékban 

O l t i nger LP^VkcioM villanvf •: t. t » a • ve /wM^a;* l f l g 

N a g y k ő r ö s és V i d é k e 

Értesítés. L s p u n k kiaáékivatels is 
szerkesztőségi i r o d á j a 
IZSÓ IMRE ur 

p i a c t é r i k á » á k a a & v f a . 

É r t e s í t é s . 
Van s*<frar.«aá«s a »»5vér-
dcmtt kösüntág iud• -
wisára adni, hogr h 17. ke« 
i l l e t 475. f z i m alatt a fiíd 
vteefcefc le ié l i k á s e a e n 

s z a b ó mühelyt 
p o n d e ü t e m b e 
s A mai visr.onyokhöz Mag-
felelően u wafcmába < 
bármiféle tjiui.ka', ferdítést 
és átalakítást >« eifegadek. 
A nagyéii4»i«fc kézöneég 
beesés pí:r'ogéi»at kécvr Ma-

radok mé-lr tisztelettel 

Makai Dániel 
férfi szabó N a g y k ő r ö s fv 

A l u l í r o t t t i s z t e l e t t e l j e s e * érte-
s í t e m a v á r o s n a g y é r d e m <i k é z é n s é -
* é t , h o g y IV. k e r . 3 0 0 . s z á m a l a t t 
e v á r o s b a n m e g k e z d t e m t e m p -
l o m - , s z o b a - , c i m - , m u -
f e s t ö é m m á z o l ó i p a r e -
m a t s t e k i n t e t t e l az e z e n s z a k -
m á b a n v a l ó é v t i z e d e s g y a k o r l a t o m 
•<* s z a k k é p z e t t s é g e m r e , t i s z t e l e t t e l 
a j á n l ó n , m u n k a k é s z s é g e m e t az ér -
d e k l ő d ő k n . b . b i z a l m á b a . A fesiés^et 
t mii telt kör2*1 ebe vágó tnind'n mun-
kalatot vállatok jutányos Árban, ugy 
egyszerűbb, mint finomabb, sét mű-
vészies kivitelben is. S z í v e s t á m o g a -
tást é s m e g b í z n i ó h a j t á s e s e t é r e s z e -
m é l y e m h í v á s á t k é r v e v a g y o k — 
— N a g y k ő r ö s ö n m á j u s h a v á b a n — 

s z o l g á l a t k é s z t i s z te l e t t e l 

Üzlet áthelyezés. 

Van s z e r e n c s é m a n. é. k ö z ö n s é g e t értes í teni , h o g y 

raktáron tartok 
a v a r r ó g é p h e z s z ü k s é g e s m i n d e n f é l e 

A L K A T R É S Z E K E T , 

úgymint tűket, olajzót, olajat, gépszijat, ra-
gókat stb. stb. Veszek a legmagasabb áron 
használt varrógépeket s u j í y a n e s a k j a v í -

t o t t v a r r ó g é p e k v a n n a k r a k -
t á r o n . V a r i c g é p j a v i t á s t j ó tá l l á s mel lett el-

f o g a d o m . G r a m o f o n tük i s vannak raktáron. 
U g y a n o t t e g y Hof fer t lóerejü kazán van e l a d é 
é s e g y biliárd. _ ^ — • » 

Tisz te le t te l 

Sántha Lajos 
IV., K e c s k e m é t i u, 4 W . 

k ö n y v - és p a p i r k e r e s k e d é s é b e n . 


